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thematica, aut astronomica; qus astrorum
CUTSUS, proprietatesque considerat ; et ex
illorum varia sive naturd ; sive congressione,
futuros rerum eventus conjeetat el prapsantit.
In hie enim philosophie parte excelluerunt
Agyptii algue Ghaldei, qui hoc leco dieun-
tur Orientales, de quibus supra capits 3, ver-
siculo 12. Hze elariis Sap. capite 7, ver-
siculo 17 : Ipse enim dedit mihi horum, quee
sunt, scientiam veram ut sciam veram disposi-
tignem orbis terrarum , et virtules elementorum,
initium et consummationesy , et medietatem tem-
porum , vicissitudinumque permutaliones, et com-
mutationem temporum, anni cursus, et stellarum
dispesitiones , naturas animalium, ef iras besti-
rum; vim. ventorum , et cogitationes hominum,
differentias virgultorum , et virtutes radicum , et
queecumque sunt abscondita et improvisg didici.
Ex quibus constat nihil latuisse Salomonem,
quod humano seolet studio, atque doctrine
comparari solerti4; et, quod perquim rard
contingit (si tamen aliguande contingit, nisi
quibus id eonstat datum esse divinitiis ) seien-
tiarum ommnium absolvisse eneyclopediam.
Vens. 31.— Saeientior Etran. Quinam isti
fuerint quos Salomon sapientid superavit, in-
certum est, lllud autem verisimile Ethan fuisse
aut poetam, aut musicum, qui Psalmis aut
concinnandis, aut pangendis eximiam daret,
el suavissimam operam: unde etiam conjectare
possumus alios quoque, qui ‘cum illo hoc loco
annumerantur, ejusdem esse ministerii, atque

regionem incolerent Graciz maximé propin-
quam, atque itér maximé essel commodum,
Greci eas regiones sepils frequentirunt ,
atque consuetudinem cum gentibus illis deti-
nuerunt{requentissimam ac suavissimam, Lgy-
ptii verd celeberrimi reramsuarum laudatores,
veram cxteroqui antiquitatem et seientiam
suam plus nimid exaggerarunt; quibus obse-
quium et fidem conciliabant mysteria, quibus
illorum dogmata obvolvebantur. Aiebant illi,
sapientiam, vel philosophiam translatam fuisse
in Chaldzam, colonii ex Bgvpto ductd. Sermo
est equidem apud Diodorum Siculum Iib. 1,
de colonid Aigypliorum, quz sub Belo in
Chaldeam venit. Vicissim autem Chaldei
prima scientiarum semina 3 suis in Egypto
sata esse defendunt. Sunt qui credant, per
Abrahamum derivatam ed fuisse astronomiam
cum reliquis scientiis. Utcumque res habeat
sese, Salomon acceperat 4 Deo mentem excul-
tam rebus quibusque utilissimis et gravissimis
omnium quz apud Orientales et Agyptios do-
cerentur. Norat astronomiam, astrologiam ,
scientiam temporum, arithmeticam, disposi-
tionem universi, virtutes elementorum, natu-
ram animalinm, gualitates plantarum, ceco-
homiam, archilecturam, magiam naturalem; de-
niqué physices abdita ommnia pervasit. (Calmet.)
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artis. Sané Ethan inter cantores numeratur
libro primo Paralippménon capite 13, versi-
culo 19, et iteriun nomen ejus anditur in ti-
tulo Psalm. 88, cujus hic est titulus : Intellec-
tus Ethan Ezraitee. Quare aut illam eomposuit,
aut modulatos est; ehm autem comparatio
fieri soleat inter eos qui éodem continentur
genere , vero est plusquam simile Salomonenx
musie® quoque fuisse scientissimum : nam
mirifieem  fuisse poetam  argumento nobis
sunt Cantica Canticorum ab illo composita ,
quibus nihil in €0 genere potuit excogitari su-
blimius, nihil elegantivs. Seio: ab Hebrais,
utauctor est in Tradition. Hieronymus, exis-
timari his nominibus significatos esse, licet
obscurilis , Abraham, Moysem , Joseph , et
duodecim (ribus Israel. Scio in Seder olam
cap. 20, hos existimari Egyptiorum sapientes,
Sed plané nomen Ethan Hebrzos esse docet:
et ifa putal Josephus Iib. 8, cap. 2, quod com-
uniter sequuntur iuterpretes.

Vers, 32, — Locoros QuoQuE mST SALOMON
TRIA MILLIA PARABOLARUM, ET FUERUNT CARMINA
EIUS QUINQUE ET MiLLE. Non dubium est, quin
plura carmina; parabolasque locutus fuerit,
scripseritve Salomon , quam qu# nunc habe-
mus; Ut enim alii exciderunt libri ex Seriptura
sacra, qui non semel in’ eiddeny Seripturi ei=
tantur, sic etian verisimile est excidisse mul-
ta carmina, parabolasque multas prater illa,
que nunc legimus in Salomone predita. An
verd parabole canticaque, quz nuné habe-
mus, in tribus parabolarum millibus , et quin-
que ac mille earminibus eontineantur , ineer-
tum est, Mihi magis verisimile est hae ad
illorum pertinere numerum, et ex eis injuria
temporum excidisse guamplurima. Illud ob-
seurius, an h®e, qax pune habemus , et reli=
qua, quz perierunt nobis, et qu® agnoverunt
antiquissima secula, monumentis tradiderit
Salomon , an ab illius ore aceeperint alii, ut
gravia apophthegmata, dignaque memorid in
scripta retulerint; incertum est. Quidam haee
jactata putant familiaribus hominum sermoni-
bus, et non tam ex seriptis, quim ex memo-
ria ad familiarem usum, et doctrinam exprom-
pta, ac tandem postquam illorum periére non
pauca cellecta ab Ezechid, et in illum ordinem
redacta, quem nune habemus. Id verd indicat
locusille Proverb, 25, versiculo 1 : He quogue
parabole Salomenis, guas transtulerunt viri Eze-
chie regis Juda. Quod si ita est, ut plané vide-
tur verisimile, maxime ciim Salomon non dica-

| r seripsisse, sed locutus fnisse paraholas, nen
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eodem modo videntur ab Ezechiz servis et
eodem ordine fuisse digesta, quo a Salomone
prolate. De scriptis Salomonis vide plura
apud Sixtum Senensem lib. 2 Bibliothec | v,
Salomon, ubi plus ed de re satis.

Vers. 55. — ET DISPUTAVIT SUPER LigNIs, A
CEDRO QUE EST IN LIBANO, USQUE AD HYSSOPUM
QUAE EGREDITUR DE PARIETE(1). Quae supersunt ad
finem usque capitis obscura non sunt : fantliim
enim adhibitd multarum, occultissimarumque
rerum cognitione docet scriptor sacer Salomo-
nenm magnum fuisse philosophum, etim nihilus-
que aded occultarit natura, quod ipse non fuerit
assecutus; multa nostros effugiunt sensus,
quia valdé sublimia, quia sunt ceelestia, que
ab humanis oculis longé recesserunt ; alia ,
quia latent in terre visceribus , neque ad nos-

_ tros oculos, nisi adhibitd solertid, ¢ magno

labore foras evocentur ; alia, quia exigua sunt
corpuscula, neque ullo hominum sensu depre-
hendi possunt, nisi attenté quis ac seduld in
illorum cognitionem incumbat. Nihil tamen
horum Salomonis latuit intelligentiam. Quod
de seipso ait Sap. 7: Quecumgue sunt absconsa
et improvisa, didici. Absconsa sunt ccelestia,
quia a nostris sensibus allé sublata; at cogno-
visse se dicit, anni cursus et stellarum disposi-
fiones , quod facit astrologus. Absconsz sunt
in terr visceribus , et alié defossz plantarum
radices; illarum famen virtutes ad multiplices
effectus assecutus est : quid argenti atque

(1) Il n’y avait rien dont il nedt Iintelli-
gence, et dont il ne put parler a fond. Ce
qui nous reste de ses sentences dans les livres
de I'Ecriture, nous inspire de la vénération
pour toul ce que nous n'avons plus, et la cu-
riosité de 'esprit humain se porterait princi-
palement & désirer de connaitre tous cessecrets
de la nature qu'il avait développés avee uneé
si profonde lumiére, et qu’on regarde comme
pouvant élre si utiles & la conservation de la
vie et de la santé des homines. Mais comnie il
warrive rien, principaleriient dans des choses
si importantes, sans un ordre exprés de Dieu,
lorsque nous voyons , d’'un ¢até, qu'il souflre
que tant d’excellents ouvrages de Salomon
soient perdus , €L que de Pautre, il a conservé
avec tant de soin les Psaumes de David, son
pére, nous devons sans doute reconnaitre
combien il a témoigné par -13 préférer les ou-
vrages de piété a tous les ouvrages de seience,
et combien il vent gue ses Ecritures servent
plus 2 nous échauffer le coeur, comme font les
psaumes, qu'a éclairer P'espril, comme pour-
raient faire tant d’écrits de Salomon que nous
n'avons plus. Ce qui apprend & tous eeux qui
spnt engagés a éerire ou a parler des choes
de Dieu, & chercher aussi plutolL ce qui peut
nourrir la- piété, que ce qui peut satisfaire
la curiosité de céux qu'ils instruisent.

(Sacy.)

auri, quid pretiosorum Iapidum jin reconditis
terr® venis obduresceret, exaclé cognovit.
Ventorum vim et proprietates, volucrum na-
turam, lapsus et cantus, quae vagantur in aere,
non ignorayit; non multiplices naturas bellua-
rum, que gradiuntur, aut serpunt super ler-
ram ; non piscium, etiamsi se in profundissi-
mis aquarum latebris abscondant, ¢iim tamen
infinita propé sint genera aquatilis naturz, Alia
enim sunt alté demersa, alia innatant, alia
{luitant, alia ad saxa nativis testis adherescunt.
Hec aperta sunt, el facilé patent ex textu tum
hoe loco, tum Sap. 7; illud obscurius, quod
ad extremum additur, disputisse nimirim
Salomonem de lignis, id est, de plantis, ubi
ars illius medica declaratur 3 eedro ad hysso-
pum usque, qué in parietibus naseitur, atque
ided non polest esse non exigua.

Quid sit hyssopus obscurum est; illud vide-
tur certum, herbam esse exiguam, quia ce-
dro opponitur Libani, qud Hebrzis nulla
planta visa fuerat, aut existimata procerior,
quia in sua se regione continuerant, neque
alia nérant arborum genera, qua cedro sunt
multd magis sublimia, Ubi Vulgatus, hyssopus
Hebraicé est ezob, de cujus significatione mira
variant interpretes. Hebrei origanum esse pu-
tant; sic sané Rab. Dayid in suo Miclol voecem
adhibuit Hispanicam oregano, Sed neque hzc
herba usque aded humilis est, neque in pa-
riete communiter nascitur. Abulensis quast. 8,
spartum esse putat, ex quo funes fiunt. Sed
unde id conjectet non video, cim sparto sint
aliz viliores herhe, et ipsum non proveniatin
pariete parielinisve, sed in campis latissimis,
sicut passim in Hispanid videmus. Adde quod
hie aliguid propositum videtur Hebrais fami-
liare, eerté non ignotum; at fortassé Hebraeo-
rum nullus, qui ed Salomonis =tlate vixit,
spartum viderat, ciim herba illa in uni tantium
nascatur Hispanid, ut auctor est Plinius libro
19, capite 2, Nam, si quod in Afr_icé, vile est, et
inutile. Quare utcumque sit in Palestind non
apparet. Levinus Lemnius adiantum putat li-
bro de herbis biblicis cap. 16, cui Pineda sub-
seribit in sue Salomone praevio lib. 3, cap. 22,
quia hee herba ad rem medicam magnos usus
habet , et in parietibus nascitur humilibus,
et in puteis, et speluncis, ubi juges sunt
aqua , quibus assidué aspergitur, aut rigatur
herba; etided ab Hispanis dicitur culantritlo de
pozo. Cui cogitationi illud nonnihil fayet ,
quod hie illa nota esse dicuntur Salomoni, quz
et ipsa maximé sunt manifesta, et que ma-
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ximé occulta; tum etiam qua magna sunt, et
exiguo suo quzque modo vehementer. Cedrus
procera est, et ei de causi manifesta maximé;
adiantum, ut constat, admodam exiguum, et
quia in puleis nascitur , locisque obscuris , et
humentibus, et intra ipsum pené terr® sinum,
atque complexum, quod nunquam sol attingit,
aut certé rard, ac modicé, obscurum est:
ut ergo Salomon dicatur novisse exigua et
magna, et tam occulta, quam manifesta, nihil
videbatur posse afferri magis idoneum, quam
cedrus et adiantum.

Ego nunc dubito ezob, optimé i nostro in-
terprete, tum hic, tum eliam aliis multis Serip-
turz sacr locis hyssopum esse redditum. Quod,
ut cogitem , rationes me non leves, ni fallor,
adducunt. Duo hyssopi genera Dioscorides
agnoseit 1ib 3, cap. 26, montanum et hor-
tense. Prioris generis magna vis est in caraci-
nis vulgo Hispanorum, Alcarria, ubi ego exire-
mis hisce temporibus ®tatis me® commoratus
sum, et hac, que nunc molior, magna ex
parte confeci. Ibi familiaris hyssopus illa, quz
montana dicitur, nasciturque plerimque in lo-
cis asperis, saxosis, imd inter saxa, ex quibus
tractus ille ad vinearum , hortorumque custo-
diam , maceriam zdificat; qua revera vocari
potest paries, sicut eliam paries dicitur murus
¢ lapide constructus. Gum autem parietes, qui
in regione Israelitide , qu# tota saxosa est, ex-
citentur & saxis, ut ipsa regionis natura pos-
tulat, herba quecumque inter illasaxa nascitur,
in pariete dicitur nasei. Sané ipsum nomen
macerie, in Scripturd frequens est: est aulem
maceria paries ¢ lapidibus, aut lapides in parie-
tis modum apté dispositi. Hinc audimus caver-
nam maceriz, ubi Cant. 2, commorari dicitur
columba, et colubrum s®pé in macerid, aut
septo latere legimus, quod non contingeret,
nisi essent ¢ lapide compacta, in quibus pro
columbarum nidis , et serpentium latibulis, op-
portuni relinquuntur sinus, atque foramina.
Sic Eecles. capite 19, versiculo 8 : (Qui dissipat
s@pem, mordebit eum coluber. Amos 5, vers. 19:
Innitatur many sud super parietem, et mordeat
eum coluber. Et claridis Proverb. 24, vers. 51 :
Per agrum hominis pigri transivi, et per vineam
viri stulti, elc., ef maceria [apidum destructa
erat. In his ergo maceriis nasci hyssopum veri-
simile est, sicut in aliis locis, et nos sepé vi-
dimus, et alii se vidisse testantur. Sané Pena
nasci hyssopum tradit in Jocis asperis, et saxo-
rum angustiis,

Quod hic seriptor gacer hygsopi meminerit

cum de humili herbelld ageret, cum aliz plu-
res essent magis ignobiles, alque humiles , ea
ratio est, quia cedrus el Lyssopus variis locis
inveniuntur in Seripturd sacri eonjuncia. Unde
h®c duo proverbiali, ut reor, specie ab He-
brzis tunc usurpantur, cim nihil significant
in aliquo genere esse reliquum, aut cam omnia
significare volunt. Quomododicimus: ¢ A ver-
tlice ad calcem; a regis usque ad ancille
«filium; & pauperum tabernis, usque regum
« turres, » et similia. Notum, opinor, hoc pro-
verbium, quia in lustratione expiationeque li-
gno cedrino adjungebatur hyssopus, ex quibus
fiebat aspergillum. Num. capite 19, versiculo 6,
et Levit. cap. 14, versiculo 4, 6, 49, 51, 52.
Cum ergo ista duo tam inter se dissimilia jun-
gerentur, quid mirum si in proverbiali dicendi
modo conjungantur, de cedri, hyssopique vir-
tute medica illorum disputare est, quires trac-
tant medicas ; certum tamen est utriusque ma-
gnos esse ad medicinam usus, atque ided nion
inutilem fuisse Salomoni aut cognovisse sibi,
aut tradidisse aliis, quid de utriusque virtute
consecutus sit

Hzc et similia alia, quae vim explorant na-
turz , componuntque mores et divina intuen-
tur, nemo dubitat honesta esse, et a Salomone
indagari, atque tractari potuisse. At fuerunt
alia, que aut Salomen didicit sua industria,
neque satis pio landabilique conatu; aut certé
ab aliis illi tribuuntur immeritd, & quibus
abesse posse non videtur superstitio. Qualis
est magia, non illa naturalis, qu® ex causarum
multiplici congressu futura conjectat; sed
quz diabolicis seducta preestigiis non tam 'ins-
tituit hominum mentes, quam ftransvertit et
cecat. Hane verd magiam neque novit, neque
exercuit Salomon, nisi ciun i divind religione
et cultu, dum suo genio, atque gentilium fe-
minarum voluntati intemperanter indulget, ad
gentilium mores et sacra defluxit. Tune enim
sicut alia plurima flagitiosissima meditatus at-
que complexus est, sic eliam hic artem ab ipsis
etiam gentibus non omnino probatam didicisse,
atque exercuisse videri potuit. De qua tantim
dicam, que de illius efficacitate atque usu tra-
dit Josephus fib. 8 Antiq. eap. 5; illorum libe-
rum judicium aliis relinquo, qui ed de re
consulere poterunt S. Thomam, quest. 6 de
Potentia, art. 10, ad 3, et Vicioriam, relectione
de Magia. Sic autem Josephus: « E4 de re divi-
« nitus consecutus est ad utilitatem, et mede-
¢lam hominum, qua® adversis demones cst
t efficax, Incantationes enim composuit, gui
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« bus morbi pelluntur, et conjurationum mo-
« dos scriptum reliquit, quibus cedentes da-
« mones ita fugantur, ut in posterum nunquam
« revertantur. Atque hoe sanationisgenusnune
«usque plurimim apud nostros pollet. Vidi
« enim ex popularibus meis quemdam Eleaza-
crum in presentid Vespasiani, et filiorum, et
< tribunorum reliquorumque militum, mulios
¢ arreptitios percurantem. Modus verd cura-
« tionis erat hic : Admoto naribus demoniaci
¢annulo (hic aliter dicitur Salomonis clavi-
« cula), subcujus sigillo inclusa eratradicis spe-
« cies 4 Salomone indicate, ad cujus olfactum
« extrahebat per nasum demonium, et collapso
«mox homine adjurabat id, ne ampliis redi-
(ret, Salomonis interim mentionem faciens,
« et incantationes ab illo inventas recitans. Vo-
«lens autem Eleazarus his qui aderant osten-
«dere suz artis efficaciam, non longé inde po-
« nebat poculum, aut pollubrum aqué plenum,
« imperabat dzmonio hominem exeunti, ut his
¢ subversis signum daret spectantibus, quod
« reliquisset hominem. » Hee Josephus; quid
de Salomonis exorcismis, claviculd, aut an-
nulo, aut vi magica alii senserint, et quid ea
de re scriptis prodidisse exislimatur, tradit Pi-
neda libro tertio, capite 29, in Salomone pre-
vio, ubi putat illorum plurima esse nugatoria,
et falsd ab aliis Salomoni supposita, quod mihi
etiam semper visum est. Quo modo hos Salo-
monis libros de re physicd ac medici Ezechias
combusserit, vide infra lib, £, c. 18, vers. 8.

VERs. 34. — ET VENIEBANT DE CUNCTIS POPULIS
AD AUDIENDUM SAPIENTIAM SAroMONIS. Magnum
erat artis et human2 polestatis, liberalitatis-
que miraculum Salomonis templum , quod ad
suum conspectum curiosos hominum oculos
undecumque terrarum advocare polerat, sed
plané majus in Salomone natur, a divina ta-
men liberalitate cumulatz miraculum, in quo
tanta splenduit doctrina, tanta sapientia, ut
Eccl. cap. 47, versiculo 16, cum flumine com-
paretur, quod et alveum complet, et inter-
dum exundans circumjectos rigat et feecundat
agros, Sic autem ibi de Salomone : Impletus es
quasi flumen sapientid, et terram retexit anima
tua (id est, apernil qua in terrd ad illud us-
que tempus fuerunt occulta, sive, ut alia ha-
bet lectio, texit et inundavit terram , sicut flu-
men, quod dum excedit ripas, terram operit

CAPUT V.
1. Misit quoque Hiram rex Tyri servos
suos ad Salomonem (audivit enim quod
ipsum unxissent regem pro patre ejus),

} fluctibus), et replests tn comparationibus enig-
mata; ad insulas longé divulgatum est nomen
tuum , et dilectus es in pace tud, in cantilenis,
et proverbiis, el comparationibus , et interprela-
tionibus mirate sunt terre. 1d plané videtur hoe
loco significari. Nam cim Salomonis sapientia
totum complésset orbem, et, ut usu plerim-
que evenit, aliquid rumor adderet veritati,
fichat ut multi audiendi, videndique Salomo-
nis studio longissimam susciperent peregrina-
tionem, et ab extremis terrae finibus venirent
Hierosolymam ; quod de regini Saba legimus
infra, cap. 10, et clarius Matth. 12, v. 42, que
venit de finibus terree audire sapientiam Salomo-
nis. Hec verd tanta multitudo 4 Salomone
edocta laté disseminavit traditas a Salomone
parabolas , cantica et 2nigmala, quorum argu-
tias et pondera admirabatur terra. Neque illus-
tris illa Salomonis templi atque admiranda mo-
les tam adducebat peregrinerum hominum
curiosos oculos Hierosolymam, quam illorum
curiosas aures, ut tantam Salomonis sapien-
tiam audirent. Quod de Tito Livio ad Paulinum
seripsit Hieronymus, hoe de Salomone poterat
scripsisse verius. « Ad Titum Liviem, inquit,
« lacteo eloquenti fonte manantem de ultimis
« Hispaniz, Gallizcumque finibus quosdam ve-
« nisse nobiles legimus : etjquos ad contempla-
¢ tionem sui Roma non' traxerat, unius homi-
« nis fama perduxit. Habuit illa 22tas inauditum
« omnibus seculis eelebrandumgue miraculum,
¢« ut urbem tantam ingressi, aliud extra urbem
¢« quaererent. »

Hiic facit qudd ex omni natione virl princi-
pes difficiles questiones, sive de moribus et of-
ficiis, sive de occultis naturz sacramentis ae
viribus ad Salomonem per litteras tanquam ad
unicum orbis oraculum referebant. Ita sané
Josephus lib. 8. cap. 2, de Hiram Tyriorum
rege: « Questiones, inquit, enigmaticas Tyrio-
¢ rum res ad Salomonem - transmisit, rogans ut
« eas explicaret, et dubitationem sibi omnem exi-
« meret. Atille callens hujusmodi rerum, acnaturd
« prudentissimus nihil inexplicatum relinquebat,
« sed omnia ratione pervincens, el perscrutalus
« eorum tntellectum, apertissimé declarabat.»
Alia adducit ibi Josephus ex alieni sententid
de quaestionibus sive 2 Salomone solutis. sive
4 Salomone propositis, que neque ipse pro-
bat, neque videntur esse probabilia.

CHAPITRE Y.

1. Hiram, roi de Tyr, envoya aussi ses ser-
yiteurs vers Salomon, ayant appris qu'il

d avait élé sacré roi en la place de son pere;
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